
ЕВАНГЕЛИЕ ОТ МАТФЕЯ,  Глава 19 

ДЕЛЕНИЕ  НА  АБЗАЦЫ  В  СОВРЕМЕННЫХ  ПЕРЕВОДАХ 

UBS4 NKJV NRSV TEV JB 
Учение о разводе Брак и развод Брак и развод Иисус учит о разводе Вопрос о разводе 
19:1-2 19:1-10 19:1-2 19:1-2 19:1-2 
19:3-12 19:3-9 19:3 19:3-6 

19:4-6 
19:7 19:7-9 
19:8-9 

Воздержание 
19:10-12 19:10 19:10-12 

Иисус учит о 
безбрачии 
19:11-12 19:11-12 

Благословение 
маленьких детей 

Иисус благословляет 
маленьких детей Благословение детей Иисус благословляет 

маленьких детей Иисус и дети 

19:13-15 19:13-15 19:13-15 19:13-14 19:13-15 
19:15 

Богатый молодой 
человек 

Иисус дает совет 
богатому молодому 
человеку 

Богатый молодой 
человек 

Богатый молодой 
человек 

Богатый молодой 
человек 

19:16-22 19:16-22 19:16-22 19:16 19:16-22 
19:17 
19:18а 
19:18б-19 
19:20 
19:21 
19:22 

С Богом все 
возможно Опасности богатства 

19:23-30 19:23-30 19:23-26 19:23-24 19:23-26 
19:25 
19:26 

Награда за 
самоотречение 

19:27-30 19:27 19:27-30 
19:28-30 

ПРОЧТЕНИЕ  ТРЕТЬЕ   (смотри раздел «Как правильно читать Библию») 
ПОИСК НАМЕРЕНИЙ АВТОРА НА УРОВНЕ АБЗАЦЕВ 

Настоящий комментарий для вас является, прежде всего, руководством, а это значит, что 
вы остаетесь ответственным за свое собственное истолкование Библии.  Каждый из нас 
должен продвигаться в свете того, чем мы обладаем. Все первенство в процессе толкования 
принадлежит вам, Библии и Святому Духу. Вы не должны перекладывать свои обязанности на 
автора комментария и вам совершенно не следует сдаваться на его волю. 

Прочтите главу за один присест. Определите ее темы. Сравните ваше собственное деление 
по темам с вариантами пяти современных переводов Библии. Деление библейского текста на 
абзацы не богодухновенно, но оно – ключ к определению авторского замысла, понимание 
которого важнее всего для толкования. В каждом абзаце должна быть одна, и только одна 
тема.   

1. Первый абзац.

2. Второй абзац.

3. Третий абзац.

http://www.freebiblecommentary.org/intl_studies/rus/common/kak_chitat_bibliyu.pdf


 
4.  И так далее. 
 
 

ПОНИМАНИЕ  КОНТЕКСТА    
 
A.  Фарисеи на самом деле не интересовались проблемой развода, но пытались повредить 

популярности Иисуса, вызвав среди Его последователей раскол и противоречия (ср. 
Мар.10:2-12). Ответ Иисуса следует истолковывать в свете этого противодействия. Это 
не просто отрывок, содержащий учение. 

 
Б.   При обсуждении темы развода следует также принимать во внимание тексты Мф.5:31-

32; Мар.10:1-12; Лк.6:18 и 1Кор.7:12-14. В этом отрывке речь идет и о том, как освещен 
вопрос развода и повторного брака в писаниях Моисея. 

 
B.   Говоря о какой-либо животрепещущей общественной проблеме,  подобной этой,  будьте 

осторожны, чтобы: 
1.   не подпасть под сильное влияние культурных особенностей и времени, в котором 

вы живете; 
2.   не относиться к ней с позиций личного опыта и положения; 
3.  не рассматривать ее через призму собственных (или деноминационных) предубеж-

дений; 
4.   не стремиться устанавливать жестких догм и правил для каждой ситуации. 

 
 

ПОДРОБНОЕ  ИЗУЧЕНИЕ 
 
NASB (UPDATED) TEXT: 19:1-2 
         1When Jesus had finished these words, He departed from Galilee and came into the region 
of Judea beyond the Jordan; 2and large crowds followed Him, and He healed them there. 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   МФ.19:1-2 
         1Когда Иисус закончил эти слова, то Он ушел из Галилеи и пришел в область Иудеи 
за Иорданом; 2и большие толпы [народа] последовали за Ним, и Он исцелил их там. 
 
19:1 «Он ушел из Галилеи и пришел в область Иудеи»  Этот период служения Иисуса часто 
называют Его перейским служением. Он описан в главах 19-20. Многие иудеи предпочитали не 
ехать через Самарию, а путешествовать по восточному берегу Иордана, через Перею, а потом 
двигаться к югу на Иерусалим и на обратном пути пересекать Иордан у Иерихона, в Иудее. Они 
поступали так потому, что терпеть не могли самарян. Они считали, что самаряне – наполовину 
иудеи, наполовину язычники. Такое смешение произошло потому, что ассирийский царь 
Саргон II отправил в 722 г. до Р. X. в изгнание десять северных колен, а в их земли переселил 
язычников. 

 
19:2  «и большие толпы [народа] последовали за Ним» Должно быть, это были паломники, 
которые держали путь в Иерусалим, но это могли также быть люди, ищущие исцеления, или 
просто любопытные. 

 
□ «и Он исцелил их там»  Исцеления, которые совершал Иисус, должны были подтверждать 
провозглашаемое Им послание, возвещать о будущем небесном блаженстве и любви Бога к 
людям. Он пришел, прежде всего, чтобы учить, а не чтобы исцелять; но, когда Он видел, как 
страдают люди от разрушительного действия греха, Он не мог не действовать; и Он действует до 
сих пор! 

 
ЧАСТНАЯ ТЕМА:    СОБИРАЛСЯ ЛИ БОГ СОВЕРШАТЬ ИСЦЕЛЕНИЯ ВО ВСЕ ВЕКА?  

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/istseleniye_vsegda.htm


 
NASB (UPDATED) TEXT: 19:3-9 
         3Some Pharisees came to Jesus, testing Him and asking, "Is it lawful for a man to divorce 
his wife for any reason at all?" 4And He answered and said, "Have you not read that He who 
created them from the beginning MADE THEM MALE AND FEMALE, 5and said, 'FOR 
THIS REASON A MAN SHALL LEAVE HIS FATHER AND MOTHER AND BE JOINED 
TO HIS WIFE, AND THE TWO SHALL BECOME ONE FLESH'? 6So they are no longer 
two, but one flesh. What therefore God has joined together, let no man separate". 7They said to 
Him, "Why then did Moses command to GIVE HER A CERTIFICATE OF DIVORCE AND 
SEND her AWAY?" 8He said to them, "Because of your hardness of heart Moses permitted 
you to divorce your wives; but from the beginning it has not been this way. 9And I say to you, 
whoever divorces his wife, except for immorality, and marries another woman commits 
adultery". 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   МФ.19:3-9 
         3Несколько фарисеев подошли к Иисусу и, искушая Его, спросили: «Позволительно 
ли человеку разводиться со своей женой абсолютно по любой причине?» 4Он же сказал в 
ответ: «Разве вы не читали, что Тот, Кто сотворил их, от начала СОТВОРИЛ ИХ 
МУЖЧИНОЙ И ЖЕНЩИНОЙ 5и сказал: «ПО ЭТОЙ ПРИЧИНЕ ЧЕЛОВЕК ОСТАВИТ СВОИХ ОТЦА И 
МАТЬ И ПРИЛЕПИТСЯ К ЖЕНЕ СВОЕЙ, И ДВОЕ СТАНУТ ОДНОЙ ПЛОТЬЮ?» 6Так что они уже 
больше не двое, но одна плоть. Поэтому, что Бог соединил вместе, того никакой человек 
да не разлучает». 7Они сказали Ему: «Почему же тогда Моисей повелел ДАВАТЬ ЕЙ 
СВИДЕТЕЛЬСТВО О РАЗВОДЕ И ОТПУСКАТЬ ее?» 8Он сказал им: «Из-за вашего 
жестокосердия Моисей позволил вам разводиться с женами вашими; но изначально не 
было установлено так. 9И Я говорю вам: если кто разведется с женою своею, кроме как 
за прелюбодеяние, и женится на другой женщине, тот прелюбодействует». 
  
19:3  Подробно о происхождении и богословии фарисеев смотри в ЧАСТНОЙ ТЕМЕ 
«ФАРИСЕИ». 

 
□ «искушая Его»   У этого термина присутствовал негативный оттенок: «испытывать с 
намерением погубить». Этот разговор не был простой богословской дискуссией в спокойной 
обстановке! Смотри ЧАСТНУЮ ТЕМУ «ГРЕЧЕСКИЕ ТЕРМИНЫ ‘ИСПЫТАНИЕ, ПРОВЕРКА’ 
И ОТТЕНКИ ИХ ЗНАЧЕНИЯ». 

 
□ 
NASB                        «абсолютно по любой причине»  
NKJV                        «по всякой причине»  
NRSV                        «по любому поводу» 
TEV                           «по любой причине, по какой ни пожелает»  
JB                              «под абсолютно любым предлогом»  

В тексте Мар.10:2 также задан вопрос о разводе, но здесь речь идет об основаниях для 
развода. Консервативная раввинистическая школа Шаммай [Shammai] делала акцент на словах 
«что-нибудь противное» в тексте Вт.24:1, в то время как либеральная школа Гиллель [Hillel] 
ставила акцент на «не найдет благоволения». Так что первая школа утверждала: основанием 
для развода может стать только прелюбодеяние или другое сексуальное прегрешение; вторая – 
что причиной может быть все что угодно. Позже рабби Акива, из школы Гиллель, утверждал 
даже, что мужчина имеет право развестись с женой, если найдет себе другую более красивую! 

 
19:4  «от начала» Это цитата из Быт.1:27 и 5:2. Брак был задуман Богом, и задуман 
моногамным (ср. Быт.2:23-24); развод же Богу неугоден. 

 
19:5  «ПО ЭТОЙ ПРИЧИНЕ…ОСТАВИТ СВОИХ ОТЦА И МАТЬ»  Это цитата из текста Быт.2:24. 
Обратите внимание: здесь упоминаются оба родителя, а также говорится, что человек должен 
отделиться от своей семьи, чтобы вступить в брак. В древнем мире часто несколько поколений 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/fariseyi.htm
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жили в одном доме. Здесь же утверждается, что каждое поколение независимо одно от 
другого. 

 
□ «И ДВОЕ СТАНУТ ОДНОЙ ПЛОТЬЮ» Это форма МНОЖЕСТВЕННОГО ЧИСЛА от еврейского 
числительного «один». Это слово используется в текстах Быт.2:24; Вт.6:4 и Иез.27:17. Во всех 
этих стихах еврейское слово указывает на возможность множественности. Любовь объединяет 
двух людей в единое целое! 

 
19:6  «Поэтому, что Бог соединил вместе» Это форма АОРИСТА ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА 
ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ, означает завершенное действие. Местоимение «что», а не 
«кто», здесь подчеркивало идею брака как института. Слова «соединил вместе» означали 
«объединил». 

 
19:7  «Моисей повелел ДАВАТЬ ЕЙ СВИДЕТЕЛЬСТВО О РАЗВОДЕ И ОТПУСКАТЬ ее»  Речь идет о 
тексте  Вт.24:1 и далее. Иисус сказал, что Моисей так поступил не потому, что это было угодно 
Богу, но из-за ожесточенности людских сердец. Моисей сочувствовал женам в связи с их таким 
печальным общественным положением. Свидетельство о разводе предоставляло 1) несколько 
дней на размышления; 2) юридическую поддержку; 3) могло предполагать возвращение 
приданого и 4) позволяло женщине вступить в повторный брак. 

Иисус здесь возразил против заповеди Моисея, и в этом меня беспокоит прежде всего 
следующее: есть ли еще в ВЗ такие заповеди, которые Бог дал Своему народу не потому, что 
действительно хочет подобного, а уступая их слабости. В этом случае я никогда не догадался бы 
о таком сам, если бы об этом не сказал Иисус. Всю свою жизнь я чтил Писание, 
руководствовался им в своей жизни и поведении, но теперь Иисус говорит, что его не нужно 
исполнять все целиком! Это заставляет меня призадуматься и обращать внимание больше на 
НЗ, а не на ВЗ. ВЗ следует рассматривать в свете богодухновенных толкований Иисуса и 
апостолов! Иисус – Господь Писания (ср. Мф.5:17-48)! 

 
19:9 
NASB                        «кроме как за прелюбодеяние»  
NKJV                        «кроме как за сексуальную распущенность»  
NRSV                        «кроме как за отсутствие целомудрия»  
TEV                           «кроме как в случае ее неверности»  
JB                              «за исключением прелюбодеяния»  

Греческий термин, который здесь используется, – porneia, от него происходит современное 
слово «порнография». Он может означать прелюбодеяние, блуд, другие неподобающие 
сексуальные действия, такие как скотоложство и гомосексуализм. 

 
□ «и женится на другой женщине» У иудеев только мужчины в то время имели право 
подавать на развод. В Евангелиях Марка и Луки, написанных для языческой аудитории, речь 
идет и о женщинах (ср. Мар.10:12). 

 
□ «тот прелюбодействует» Это форма НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ СТРАДАТЕЛЬНОГО  
ЗАЛОГА (отложительная)  ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ (ср. Мар.10:11-12). В этом стихе в 
тексте есть некоторые разночтения, вероятно, сделанные переписчиками в связи с текстом 5:32. 
Времена глаголов, употребленных в 5:32, проливают свет на этот отрывок. Слова из текста 5:32 
следует переводить как «толкает ее на прелюбодеяние». СТРАДАТЕЛЬНЫЙ ЗАЛОГ встречается 
также в тексте 19:9 в греческих рукописях В и С*. Возможно, имеется в виду, что в иудейском 
обществе разведенная женщина считалась прелюбодейкой просто потому, что муж отказался от 
нее. 

В связи с этим, комментарий Ф. Ф. Брюса данного текста в его книге «Ответы на вопросы» 
(F. F. Bruce, Answers to Questions, p. 55) весьма полезен применительно к нашим дням:  

«Он не призывает в данном случае Своих учеников учредить новый закон на основании 
сказанных Им слов, как это пытались сделать некоторые из них. То, что Он говорил по 



поводу субботы, могло быть применено и к закону супружескому: закон был создан для 
людей, а не наоборот». 
 

NASB (UPDATED) TEXT: 19:10-12 
        10The disciples said to Him, "If the relationship of the man with his wife is like this, it is 
better not to marry". 11But He said to them, "Not all men can accept this statement, but only 
those to whom it has been given. 12For there are eunuchs who were born that way from their 
mother's womb; and there are eunuchs who were made eunuchs by men; and there are also 
eunuchs who made themselves eunuchs for the sake of the kingdom of heaven. He who is able 
to accept this, let him accept it". 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   МФ.19:10-12 
        10Ученики сказали Ему: «Если взаимоотношения человека с женой таковы, то лучше 
и не жениться». 11Он же сказал им: «Не все люди могут принять это утверждение, но 
только те, кому это дано. 12Ибо есть скопцы, которые были рождены такими из чрева 
своей матери; и есть скопцы, которые были оскоплены людьми; а есть также скопцы, 
которые сделали сами себя скопцами ради Царства Небесного. Тот, кто способен 
принять это, пусть он это примет». 
  
19:10  «Ученики сказали…то лучше и не жениться»  Слова Иисуса потрясли их. Они 
привыкли к представлениям, принятым в их обществе. И мы тоже! Бог хочет, чтобы человек 
вступал в брак (это УСЛОВНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ ПЕРВОГО ТИПА). Это великое благословение, 
но и великая ответственность. Сейчас, когда разводы так часты, прочный и благочестивый брак 
– очень сильное свидетельство для заблудшего мира. 

 
19:10-11  Брак – это норма (ср. Быт.1:28; 9:17), но безбрачие – также благочестивый выбор 
(ср. 1Кор.7:7,17). Если верующий/верующая будет молиться, Бог поможет выбрать ему/ей 
верное решение в этом вопросе. Если вы предпочитаете одиночество, то ваша жизнь должна 
быть посвящена служению Богу (ср. 1Кор.7:32).  
 
ПОНИМАНИЕ  КОНТЕКСТА  СТИХОВ  13-15 

 
A.   Параллельные тексты стихов 13-15 – Мар.10:13-31 и Лк.18:15-30. 
 
Б.   В Новом Завете не говорится о духовных отношениях детей с Богом. 
 
B.  В тексте Мф.18 не обсуждается духовный статус детей; они просто приводятся в пример 

новообращенным верующим. 
 

NASB (UPDATED) TEXT: 19:13-15 
        13Then some children were brought to Him so that He might lay His hands on them and 
pray; and the disciples rebuked them. 14But Jesus said, "Let the children alone, and do not 
hinder them from coming to Me; for the kingdom of heaven belongs to such as these". 15After 
laying His hands on them, He departed from there. 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   МФ.19:13-15 
        13Затем несколько детей были приведены к Нему, чтобы Он мог возложить на них 
Свои руки и помолиться; ученики же выговаривали им. 14Но Иисус сказал: «Оставьте 
детей в покое и не препятствуйте им приходить ко Мне, ибо Царство Небесное 
принадлежит таким, как они». 15И, возложив на них руки, Он ушел оттуда. 
  
19:13  «детей» Иисус был другом изгоев, людей, которых не принимало общество. Он 
дружил с простыми людьми, рабами, нищими, женщинами и детьми. 

 



□ «чтобы Он мог возложить на них Свои руки и помолиться» Так по традиции раввины 
благословляли детей. Со спасением это не имело ничего общего. Иудейские родители считали, 
что их дети уже принадлежат к общине Израиля по праву рождения. 

 
19:14 «Оставьте детей в покое» Это форма АОРИСТА ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА 
ПОВЕЛИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ. Иисус решительно заявляет о Своем желании, чтобы к 
Нему допускали всех. 

 
□ «не препятствуйте им приходить ко Мне» Это форма НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ 
ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА ПОВЕЛИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ с ОТРИЦАТЕЛЬНОЙ 
ЧАСТИЦЕЙ. Этот грамматический оборот означал повеление прекратить действие, которое уже 
идет. 
 
□ «ибо Царство Небесное принадлежит таким, как они» Здесь речь идет не о детях как 
таковых, а о 1) людях, подобных детям, или 2) тех, кто смиряется и кротко принимает 
Царство Божье (ср. 18:2-4). Этот стих ничего не говорит именно о спасении детей. 

 
NASB (UPDATED) TEXT: 19:16-22 
         16And someone came to Him and said, "Teacher, what good thing shall I do that I may 
obtain eternal life?" 17And He said to him, "Why are you asking Me about what is good? There 
is only One who is good; but if you wish to enter into life, keep the commandments". 18Then he 
said to Him, "Which ones?" And Jesus said, "YOU SHALL NOT COMMIT MURDER; YOU 
SHALL NOT COMMIT ADULTERY; YOU SHALL NOT STEAL; YOU SHALL NOT 
BEAR FALSE WITNESS; 19HONOR YOUR FATHER AND MOTHER; and YOU SHALL 
LOVE YOUR NEIGHBOR AS YOURSELF". 20The young man said to Him, "All these things 
I have kept; what am I still lacking?" 21Jesus said to him, "If you wish to be complete, go and 
sell your possessions and give to the poor, and you will have treasure in heaven; and come, 
follow Me". 22But when the young man heard this statement, he went away grieving; for he was 
one who owned much property. 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   МФ.19:16-22 
        16И вот, некто подошел к Нему и сказал: «Учитель, что доброе должен я сделать, 
чтобы получить вечную жизнь?» 17Он же сказал ему: «Почему ты спрашиваешь Меня о 
том, что есть доброе? Есть только Один, Кто добр. Если же ты желаешь войти в жизнь 
[вечную], соблюди заповеди». 18Тогда он говорит Ему: «Какие?» И Иисус ответил: «НЕ 
УБИВАЙ; НЕ ПРЕЛЮБОДЕЙСТВУЙ; НЕ КРАДИ; НЕ ЛЖЕСВИДЕТЕЛЬСТВУЙ; 19ПОЧИТАЙ СВОИХ 
ОТЦА И МАТЬ; и – ЛЮБИ БЛИЖНЕГО ТВОЕГО, КАК САМОГО СЕБЯ». 20Юноша сказал Ему: «Все 
это я исполняю; чего мне еще недостает?» 21Иисус сказал ему: «Если ты желаешь быть 
совершенным, пойди и продай свое имущество и раздай нищим; и ты будешь иметь 
сокровище на небесах; и приходи, следуй за Мной». 22Но когда юноша услышал это 
заявление, он ушел огорченный, потому что он как раз владел большим состоянием. 
  
19:16  «некто подошел к Нему»  Из ст. 20 мы узнаем, что он был молод; из ст. 22 – что он был 
богат; из текста Лк.18:18 – что он был из начальствующих (ср. Мар.10:17-22). 

 
□ «Учитель»  Параллельные тексты – Мар.10:17 и Лк.18:18, где написано «добрый Учитель». 

 
□ «что доброе должен я сделать, чтобы получить вечную жизнь?» У этого иудея было 
распространенное представление о спасении, характерное для большинства иудеев того времени: 
его можно заслужить, делая добрые дела и живя в соответствии с законом Моисея и устным 
преданием (ср. Лк.10:25; Рим.9:30-33). Он считал вечную жизнь следствием религиозного 
послушания. 

 
□ «вечную жизнь» То было ветхозаветное представление о жизни в грядущем веке (ср. 
Дан.12:2). Термин говорит как о качестве новой жизни, так и ее продолжительности. 



 
19:17  «Есть только Один, Кто добр»  Иисус не утверждал, что Сам Он недостаточно добр, но 
показывал этому человеку стандарт настоящей доброты, который позволил бы ему быть 
праведным перед Богом. Этот стих нельзя использовать как доказательство того, что Иисус не 
был Богом или безгрешным. 

 
□ «если»  Это УСЛОВНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ ПЕРВОГО ТИПА, которое предполагает положение 
вещей в нем истинным с точки зрения автора или его литературного замысла.   В данном 
контексте ничто не говорит о том, чтобы этот человек пытался искушать, испытывать или 
обманывать Иисуса. 

 
□ «соблюди заповеди»  Это форма АОРИСТА ПОВЕЛИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ (в греческом 
тексте Nestle стоит форма НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА 
ПОВЕЛИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ). Очевидно, речь идет о десяти заповедях, изложенных в 
текстах Исх.20 и Вт.5. В них – суть иудейского Закона. 

 
19:18-19  Это выдержки из списка заповедей, которые касаются отношений человека с его 
братьями по завету. Этот список в масоретском еврейском тексте отличается от списка в 
Септуагинте. 

 
ЧАСТНАЯ ТЕМА:     УБИЙСТВО (Исх.20:13, BDB 953, KB 1283) 

 
19:18  «НЕ УБИВАЙ» В Переводе короля Иакова (KJV) и Иерусалимской Библии (JB) это слово 
передано английским глаголом kill, что является неудачным переводом, потому что в еврейском 
это слово значит «незаконное умышленное убийство». В NKJV используется глагол murder. 
Закон «око за око» в Израиле позволял мстителю за кровь справедливо наказывать человека, 
который убивал кого-либо из членов его семьи (ср. Чис.35:12; Вт.19:6,12; Нав.20:1-9). Этот 
закон предотвращал распри между семьями и определял границы возмездия. 

 
19:20  «Юноша» В дни Иисуса молодыми людьми считались мужчины в возрасте до сорока 
лет. В тексте Лк.18:18 добавлено, что этот человек был «начальником», то есть возглавлял 
поместную синагогу или городской совет. 

 
□ «Все это я исполняю» В тексте Фил.3:6 Павел делает такое же заявление. Это не 
противоречит тексту Рим.3:23, но указывает на формальное восприятие иудеями Ветхого 
Завета, о котором Иисус говорил в Мф.5:20-48. Считалось, что праведность – это исполнение 
закона. Этому человеку казалось, что он исполнял все религиозные обязанности, принятые в 
его обществе в то время. 

 
□ «чего мне еще недостает?» Сердце этого человека не было спокойно. Он соблюдал все 
законы Моисея, знал все их толкования, но чувствовал внутреннюю пустоту. 

 
19:21 «если»  Это УСЛОВНОЕ ПРИДАТОЧНОЕ ПЕРВОГО ТИПА, которое предполагает 
положение вещей в нем истинным с точки зрения автора или его литературного замысла.    
 
□ «совершенным» То есть «зрелым», «полностью готовым для выполнения поставленной 
задачи». Здесь не подразумевалась полная безгрешность. 

 
□ «пойди и продай свое имущество»  Смотри текст Лк.14:33. Отсюда видна радикальная 
природа христианской веры. Она требует полной отдачи. Этому человеку надо было сделать 
выбор в отношении своей собственности. Имущество этого человека владело им! Это не 
требование ко всем верующим, чтобы обязательно отдавать свое имущество, но – все должны 
быть полностью и целиком преданы Иисусу! 
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□ «и раздай нищим» Из текста 1Кор.13:1-3 мы видим, что самое главное – это отношение, 
побудительные мотивы верующего!     

 
□ «ты будешь иметь сокровище на небесах»   Смотри текст Мф.6:19-20. 

 
□ «и приходи, следуй за Мной»  Иисус понимал, что важно для этого человека, и хотел 
занимать главное место в его жизни. Проблемой было не само богатство, а то, какое значение 
оно имело (ср. 1Тим.6:10). Обратите внимание: чтобы следовать за Иисусом, надо принять 
решение и сделать выбор (ср. Мф.10:34-39). 

 
19:22  «он ушел огорченный» Иисус любил этого человека, но не мог снизить требования 
для вступления в Царство. В Библии не сказано, спасся этот человек или нет. Случившееся 
здесь особенно поражает, когда мы осознаем, что (1) у него были благие намерения, (2) он 
пришел к нужному человеку, (3) он задал правильный вопрос, и (4) Иисус любил его (ср. 
Мар.10:21). 
 
NASB (UPDATED) TEXT: 19:23-26 
        23And Jesus said to His disciples, "Truly I say to you, it is hard for a rich man to enter the 
kingdom of heaven. 24Again I say to you, it is easier for a camel to go through the eye of a 
needle, than for a rich man to enter the kingdom of God". 25When the disciples heard this, they 
were very astonished and said, "Then who can be saved?" 26And looking at them Jesus said to 
them, "With people this is impossible, but with God all things are possible". 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   МФ.19:23-26 
        23А Иисус сказал Своим ученикам: «Истинно Я говорю вам, что трудно богатому 
войти в Царство Небесное. 24И еще Я говорю вам: легче верблюду пройти сквозь 
игольное ушко, чем богатому войти в Царство Божье». 25Когда ученики слышали это, 
они очень изумились и сказали: «Так кто же может быть спасен?» 26И, посмотрев на них, 
Иисус сказал им: «У людей это невозможно, но у Бога – все возможно». 
  
19:23  «Истинно»   Смотри ЧАСТНУЮ ТЕМУ «АМИНЬ». 

 
19:24  «верблюду пройти сквозь игольное ушко»   По поводу этого выражения велось много 
споров. Нужно ли понимать его буквально или же в переносном смысле? В Иерусалиме никогда 
не было таких маленьких ворот, чтобы верблюдам приходилось становиться на колени, чтобы 
пройти в них! Это восточное преувеличение: можно подумать, что богатый человек не может 
быть спасен! Но для Бога нет ничего невозможного (ст. 26). 

 
□  «трудно богатому»   Смотри ЧАСТНУЮ ТЕМУ «БОГАТСТВО». 

 
□ «Царство Божье»  Это редкая у Матфея фраза, потому что иудеи обычно боялись упоминать 
Божье имя всуе (ср. Исх.20:7; Вт.5:11). В параллельных Евангелиях от Марка и Луки, 
написанных для язычников, это выражение встречается часто. 
 
19:25 «ученики…очень изумились» ВЗ учил, что Бог благословляет праведных и временно 
наказывает грешников (ср. Вт.27-28). Но в Книге Иова, Пс.72 и Иер.12:1-4 есть сведения, 
которые противоречат этому традиционному мнению. Часто праведники страдают, а грешники 
процветают. Богатство, положение в обществе и здоровье не обязательно свидетельствуют о 
милости Бога! 

 
NASB (UPDATED) TEXT: 19:27-30 
        27Then Peter said to Him, "Behold, we have left everything and followed You; what then 
will there be for us?" 28And Jesus said to them, "Truly I say to you, that you who have 
followed Me, in the regeneration when the Son of Man will sit on His glorious throne, you 
also shall sit upon twelve thrones, judging the twelve tribes of Israel. 29And everyone who has 
left houses or brothers or sisters or father or mother or children or farms for My name's 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/amen.htm
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/bogatstvo.htm


sake, will receive many times as much, and will inherit eternal life. 30But many who are first 
will be last; and the last, first". 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   МФ.19:27-30 
        27Тогда Петр сказал Ему: «Вот, мы оставили все и последовали за Тобой; что же 
будет нам?» 28Иисус же сказал им: «Истинно Я говорю вам, что вы, кто последовал за 
Мной, – в новом бытии, когда Сын Человеческий сядет на Своем престоле славы, вы 
также сядете на двенадцати престолах судить двенадцать колен Израиля. 29И всякий, 
кто оставил домá, или братьев, или сестер, или отца, или мать, или детей, или земли 
ради имени Моего, получит во много раз больше и унаследует жизнь вечную. 30Но 
многие, которые первые, будут последними, а последние – первыми». 
  
19:27 «что же будет нам?» Петр оставил все, но продолжал об этом думать! Ученики по-
прежнему ждали учреждения земного царства и особой награды для себя (ср. 20:21,24). 

19:28  «Сын Человеческий»  Смотри пояснение к тексту Мф.8:20. 
 

□ «вы, кто последовал за Мной…сядете на двенадцати престолах судить двенадцать 
колен Израиля»   Это должно было относиться к двенадцати апостолам (ср. Лк.22:30), в то 
время как сказанное в ст. 29 распространяет действие обильных благословений и дар вечной 
жизни на всех верующих (ср. Мф.20:16; Мар.10:31; Лк.13:30). Смотри ЧАСТНУЮ ТЕМУ 
«ЦАРСТВОВАНИЕ В ЦАРСТВЕ БОЖЬЕМ». Также смотри ЧАСТНУЮ ТЕМУ «ЧИСЛО 
ДВЕНАДЦАТЬ». 

 
19:29 
NASB                        «во много раз больше»  
NKJV, NRSV           «стократно»  
TEV                           «в сто раз больше»  
JB                              «в сто раз больше»  

В греческих рукописях здесь есть разночтения. В рукописях א, С и D сказано «в сто раз», а в 
В и С – «многократно». Первому варианту соответствует текст Мар.10:29, второму – Лк.18:30. 
Большинство исследователей предполагает, что Матфей и Лука следуют построению 
Евангелия от Марка. Преданность Иисусу должна превосходить верность семье, любовь к 
имуществу и даже самой земной жизни (ср. Мф.10:34-39; Лк.12:51-53). 

 
ЧАСТНАЯ ТЕМА:    НАСЛЕДСТВО  ВЕРУЮЩИХ  (из 1Пет.1) 

 
19:30  Вещи не таковы, какими они нам представляются (ср. Мф.20:16; Мар.10:31; Лк.13:30). 
Божья оценка их отличается от нашей (ср. Ис.55:8-11). Кроткие ученики приветствуются, а 
богатые и привилегированные отвергаются. 

 
 

 
 
 
 
 
 
  
ВОПРОСЫ ДЛЯ ОБСУЖДЕНИЯ 

 
Настоящий комментарий для вас является, прежде всего, руководством, а это значит, что 

вы остаетесь ответственным за свое собственное истолкование Библии.  Каждый из нас 
должен продвигаться в свете того, чем мы обладаем. Все первенство в процессе толкования 
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принадлежит вам, Библии и Святому Духу. Вы не должны перекладывать свои обязанности на 
автора комментария и вам совершенно не следует сдаваться на его волю. 

 
Вопросы для обсуждения помогут вам обдумать основные темы этого раздела книги. Они 

призваны заставить вас задуматься, а не навязать вам какое-то окончательное толкование. 
 
1.   Всегда ли развод является грехом? 
2.   Какой библейский принцип утверждает Иисус в ответ на вопрос фарисеев? 
3.  Почему Моисей позволял вступать в повторный брак, если Бог против этого? А как 

мы должны поступать сегодня? 
4.   Можно ли считать, что целибат с духовной точки зрения лучше брака? 
5.   Дайте определение библейского учения о детях и спасении. 
6.   Говорится ли о спасении в стихах 13-15? 
7.   Почему Иисус не отнес на Свой счет «доброту, благость» в ст. 17? Значит ли это, что Он 

– не Бог и – не безгрешен? 
8.   Действительно ли этот человек соблюдал все заповеди? Был ли он безгрешен? (ст. 20) 
9.   Богатство – это зло? 
10. Что так сильно потрясло учеников, когда Иисус отверг богатого юношу? (ст. 25) 
 
 
 

 




